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TABL. 4 (40).  SPRAWY  RODZINNE  
FAMILY  CASES 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

O GÓŁEM   ................................  58936 22509 25211 24732 T O T A L 
w tym załatwiono spraw: of which cases settled: 

O rozwód  ....................................  2602 4242 5858 6127 By divorce
O separację  ................................  204 903 423 406 By separation 
O alimenty  ..................................  11520 7644 9425 9325 By alimony
Nieletnich a: Concerning juveniles a: 

w postępowaniu wyjaśniającym  
w związku z: 

in investigation proceedings 
involving: 

demoralizacją  ........................  986 1496 1777 1736 demoralization 
czynami karalnymi ................  5537 5222 4585 4283 punishable acts 

na posiedzeniu lub rozprawie b   
w związku z: at session or hearing b  involving: 
demoralizacją  ........................  513 810 1011 1015 demoralization 
czynami karalnymi ................  2502 2192 2132 1840 punishable acts   

a Dane dotyczą osób. b Sprawy osób nieletnich załatwiane są na posiedzeniu lub rozprawie po wcześniejszym ich rozpatrzeniu  
w postępowaniu wyjaśniającym. 
Ź r ó d ło : dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Data relate to persons. b Juvenile cases are settled at a session or hearing following their earlier consideration in explanatory 

proceedings. 
S o u r c e : data of the Ministry of Justice. 
 

TABL. 5 (41).  DOROŚLI  SKAZANI  PRAWOMOCNIE  PRZEZ  SĄDY  POWSZECHNE   
ZA  PRZESTĘPSTWA  ŚCIGANE  Z  OSKARŻENIA  PUBLICZNEGO   
ADULTS  SENTENCED  BY  COMMON  COURTS  FOR  CRIMES  PROSECUTED   
ON  THE  BASIS  OF  AN  INDICTMENT 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

O GÓŁEM   ........................................  12771 24993 22441 22046 T O T A L
w tym mężczyźni .......................  11859 22898 20736 20311 of which men 

w tym: of which:
Przeciwko życiu i zdrowiu  ...................  1008 2242 1959 1834 Against life and health 

w tym: of which:
zabójstwo — art. 148 Kk  ..................  11 21 28 32 homicide — Art. 148 Criminal Code 
uszczerbek na zdrowiu, udział  

w bójce lub pobiciu — art. 156,  
157, 158 i 159 Kk ..........................  844 1100 882 738

damage to health, participation in 
violence or assault — Art. 156, 157, 
158 and 159 Criminal Code 

Przeciwko bezpieczeństwu w komuni-
kacji  .................................................  . 6306 7417 6869 Against safety in transport 
w tym prowadzenie pojazdu na dro-

dze przez osobę w stanie nie-
trzeźwym lub pod wpływem środka 
odurzającego — art. 178a Kk a  ......  . 5816 7010 6519

of which operating a motor vehicle 
while under the influence of alco-
hol or other intoxicant — Art. 178a 
Criminal Code a 

Przeciwko wolności, wolności sumie-
nia i wyznania, wolności seksualnej  
i obyczajności  ..................................  601 752 590 517

Against freedom, freedom conscience 
and religion, sexual freedom and 
morals

w tym zgwałcenie — art. 197 Kk  ......  40 65 44 39 of which rape — Art. 197 Criminal Code
Przeciwko rodzinie i opiece  ................  1357 1275 1209 1185 Against the family and custody 

w tym znęcanie się nad członkiem 
rodziny lub inną osobą zależną  
lub bezradną — art. 207 Kk  ..........  590 831 700 609

of which cruelty to family member or 
to other dependent or helpless 
person — Art. 207 Criminal Code 

Przeciwko mieniu  ................................  6682 10513 7006 7207 Against property
w tym: of which:

kradzież rzeczy — art. 278 Kk  .........  1273 2655 1768 2003 property theft — Art. 278 Criminal Code
kradzież z włamaniem — art. 279 Kk  ... 2265 1780 856 1059 burglary — Art. 279 Criminal Code 
rozbój — art. 280 Kk ........................  545 580 460 376 robbery — Art. 280 Criminal Code 

a Artykuł dodany przez ustawę z dnia 14 IV 2000 r. o zmianie ustawy – Kodeks karny (Dz. U. Nr 48, poz. 548), z mocą obowiązu-
jącą od 15 XII 2000 r.  
Ź r ó d ło : dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Article added by the Law on Amending the Criminal Code, dated 14 IV 2000 (Journal of Laws No. 48, item 548), valid since  

15 XII 2000. 
S o u r c e : data of the Ministry of Justice. 




